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1. kapitel.

Et dramatisk møde


Overbetjent Ivar Povlsen i det københavnske kriminalpoliti kunne uden tvivl være nået langt, hvis han var blevet indenfor politiet. Han var en overordentlig dygtig mand, men til alt uheld kedede arbejdet ham – og så slog han sig ned som privatdetektiv! Naturligvis vidste han godt, at man kun i kriminalromanerne finder privatdetektiver, der lever et dødsens farligt liv i kampen mod forbryderne. Virkeligheden fortæller noget helt andet, i hvert fald i det lille, fredelige Danmark. Povlsen regnede imidlertid med, at arbejdet trods alt ville byde på større afveksling og interesse, men det varede dog ikke længe, før hans forholdsvis beskedne startkapital var ved at smuldre bort.

En dag sad han temmelig mismodig ved sit skrivebord, da telefonen ringede. Han greb røret uden større forventning, men længe varede det ikke, før hans dystre mine klarede op, og få minutter senere var han i højt humør. Den stenrige skibsreder Einar Williamsen havde anmeldt sit besøg, fordi han havde en særlig opgave til en privatdetektiv!

Povlsen blev afbrudt i sine behagelige betragtninger, da døren gik op. En høj, elegant herre trådte ind og skød hurtigt døren til efter sig. Et hvidt silketørklæde var pakket godt op omkring halsen på ham, således, at det helt dækkede underansigtet. Først da han åbnede frakken, gled tørklædet ned, og så gav det uvilkårligt et lille sæt i Povlsen. Selv om han et par gange på scenen havde set det ansigt, blev han overrasket.



Den fremmede smilede svagt:

– Joh, hr. Povlsen … vi to ligner hinanden som to dråber vand … og med en smule god vilje kan De såmænd godt gå for at være skuespilleren Leo Carter. Må jeg sætte mig?

– Ja, jo … naturligvis …

Skuespilleren satte sig, og Povlsen spurgte lidt forvirret:

– Hvad kan jeg tjene Dem med, hr. Carter?

– Med en bagatel, som jeg nok skal betale Dem godt for, svarede den berømte scenekunstner og lagde skødesløst benene over kors. – Jeg har ved flere lejligheder hørt om den store lighed, der skulle være imellem os, og derfor har jeg opsøgt Dem … hm … i dybeste hemmelighed.

– Jeg forstår ikke rigtigt …

Carter smilede svagt:

– Jeg er ikke blevet genkendt på vejen hertil, og min vogn holder omme i sidegaden. Et par timer i eftermiddag har jeg brug for Dem som min »dobbeltgænger« … hm …. til en særlig opgave. Hvad er Deres pris?

– Det kommer an på opgavens art.

– Jeg giver Dem mit ord på, at De ikke under nogen omstændigheder kommer til at overtræde landets love. Mere kan jeg ikke sige Dem, før jeg ved, om De er ledig i eftermiddag fra eet til fire.

– På det tidspunkt vil jeg desværre være optaget.

Carters mine mørknede, og han bed sig ærgerligt i læben. Hans stemme lød pludselig lidt mere hård:

– Sagen betyder meget for mig, Povlsen. Kan De ikke lave Deres anden aftale om?

– Ganske udelukket. For et kvarter siden ville det have været muligt, men nu har jeg truffet aftale med en klient, der stiller her klokken to.

Carter lænede sig tilbage i stolen og stak hænderne i de dybe frakkelommer. Han betragtede privatdetektiven med let sammenknebne øjne og sagde:

– Måske behøver jeg Dem ikke længere end til klokken tre. Kan Deres anden aftale ikke ændres til den tid?

– Desværre ikke.

Carter syntes at overveje. Hans pande var rynket, og hænderne famlede uroligt i lommerne. Endelig sagde han beslutsomt:

– Godt, Povlsen, der er endnu et par timer til klokken to, og hvis vi tager afsted med det samme, kan min affære være klaret til den tid. Jeg vil give Dem to hundrede kroner for de to timers arbejde.

Povlsen svarede ikke straks, men hans hjerne arbejdede. Hvad kunne der mon ligge bag den berømte skuespillers henvendelse? Hvad skulle han bruge en »dobbeltgænger« til? Naturligvis måtte det være til en opgave udenfor scenen, men hvilken? I mere end et halvt år havde Leo Carter spillet hovedrollen i Sinclairs »Folkets søn«, men så sent som i går havde bladene meddelt, at han havde taget fjorten dages orlov på grund af overanstrengelse! Mon hans henvendelse skulle have nogen forbindelse med dette? Naturligvis var to hundrede kroner mange penge for en fattig privatdetektiv … men hvis han nu ikke var tilbage til klokken to, ville han måske gå glip af det tidobbelte beløb, for skibsreder Williamsen ville uden tvivl blive en første klasses betaler!

Povlsen rystede på hovedet:

– Jeg beklager meget, hr. Carter, men jeg må under alle omstændigheder sige nej til at hjælpe Dem …

– Er det Deres faste beslutning?

– Ja!

– Så beklager jeg at måtte tvinge Dem, min herre!

Med forbavsende hurtighed fik Carter den højre hånd op af frakkelommen, og det gav et lille sæt i Povlsen, da han pludselig stirrede ind i mundingen på en pistol!

Skuespilleren sagde med iskold stemme:

– Jeg havde gerne undgået dette her, Povlsen, men det blev altså nødvendigt. Som jeg før fortalte Dem, er sagen af meget stor betydning for mig, så jeg vil strække mig meget langt for at få den gennemført …

Han løftede pistolen et par centimeter og fortsatte truende:

– Nej, nej, Povlsen, prøv nu ikke på at lave numre med mig. Hvis De prøver på det, skyder jeg med det samme … og jeg har ord for at være en meget fin pistolskytte!

Povlsen havde uvilkårligt krummet sig lidt sammen for at gå til angreb, men nu slappede han af, og skuespilleren nikkede ironisk:

– Ja, det var meget bedre på den måde. For at undgå unødige ubehageligheder skal jeg gentage, at De vil være tilbage her på kontoret klokken to, og at De modtager to hundrede kroner i honorar …

Han smilede svagt:

– Og så må jeg vel hellere tilføje, at projektilerne i dette rare, lille våben udskydes ved hjælp af komprimeret luft, så knaldet vil ikke kunne forstyrre nogen sjæl! Forhåbentlig kan De køre bil?

Povlsen nikkede automatisk:

– Ja … men jeg forstår ikke …

– Det kommer De til. Nu følges vi over til min Buick, som De skal få lov til at køre efter mine anvisninger. Af gode grunde slipper jeg ikke den lille tingest her i min højre hånd …

Skuespillerens stemme blev atter kold som stål:

– Glem nu ikke, at De har med et meget beslutsomt menneske at gøre! Hvis De prøver på eet eneste nummer, vil De ikke være her tilbage klokken to for at modtage … skibsreder Einar Williamsen!

Povlsen spærrede øjnene op og udbrød uvilkårligt:

– Hvad pokker kender De til det?

Den anden smilede svagt:

– Lad det blive min egen lille hemmelighed, Povlsen. Inden vi skilles, skal jeg nok betro Dem, hvor jeg har min viden fra. Måske kan det pirre Deres nysgerrighed yderligere, når De hører, at De får langt lettere ved at løse Williamsens opgave, hvis De slipper godt fra min, for trådene griber ind i hinanden på en … jah, på en højst besynderlig måde …

Hans svage, klukkende latter virkede ligefrem uhyggelig:

– Lad os så komme afsted, Povlsen, så De klokken to kan være her tilbage og modtage Williamsen med al den ære, der tilkommer ham … march!

Povlsen trak opgivende på skuldrene og parerede ordre. Han var ganske klar over, at Carter i øjeblikket var et desperat menneske, der ikke ville vige tilbage for noget … ja, til tider kunne han ligefrem virke, som om han var sindssyg! Hvad ville mon de kommende to timer bringe!

Trods den alvorlige situation kunne Povlsen ikke bare sig for at smile lidt, da han gik ned ad trappen med skuespilleren lige i hælene. Tænke sig, at en dansk privatdetektiv skulle blive udsat for den slags, som man ellers kun læste om i de udenlandske kriminalromaner! Det var en ganske ejendommelig situation at føle en løftet pistol næsten lige i nakken!

Tanken fik pludselig hans smil til at stivne. Hvad i alverden tænkte den sindssyge skuespiller sig? Måske kunne det gælde livet!

De to mænd var nået ned til gadedøren, da Povlsen tog en hurtig beslutning.

Nu måtte det briste eller bære!

Han blev et øjeblik stående indenfor den lukkede gadedør, men så lød Carters skarpe stemme lige i nakken på ham:

– Luk døren op … og ingen numre!

I det samme kastede Povlsen sig tilbage, men så lød et svagt smeld, og han følte en svien i den højre overarm. Med en stønnen tumlede han om på stengulvet og hørte Carters snerrende stemme:

– Jeg advarede Dem, Povlsen. Denne gang gav jeg Dem kun et strejfskud i armen, men hvis De prøver på eet eneste nummer mere, sender jeg en kugle lige i nakken på Dem … og se så at komme på benene i en vis fart!

Povlsen rejste sig fortumlet. Han kunne mærke, hvorledes det rislede varmt ned over hans arm, og nu var han ikke i tvivl længere: livet stod på spil!

Ville han få en chance?

*



På slaget to spandt skibsreder Einar Williamsens 16-cylindrede Packard op foran den grå betonkasse., hvor Povlsens detektivbureau havde til huse. Mens den hviduniformerede chauffør begyndte sin energiske, men ret håbløse kamp mod gadens nysgerrige ungdom, arbejdede Williamsen sig op ad de mange trapper til bureauet. Han brummede gnavent og tørrede sig over panden med et silkelommetørklæde.

Pokkers til ulejlighed for at få fat på sådan en sølle detektiv!

Og så skulle man vel oven i købet sidde og vente, til det passede fyren at give audiens!

Men heri kom skibsreder Williamsen til at tage grundigt fejl. Han blev modtaget med al den ære, der tilkom ham, fik en magelig stol og et høfligt afventende smil. Efter præsentationen gik han lige til sagen:

– Jeg ringede til Dem, Povlsen, fordi jeg har fået Dem anbefalet som en dygtig og årvågen politimand. Når De selv kan bestemme honoraret, regner jeg med at kunne disponere over Deres arbejdskraft …

– Naturligvis, hr. Williamsen.

– Godt! Først og fremmest vil jeg da bede Dem om at tage »navneforandring« til for eksempel kaptajn Høyer …

– Kaptajn Høyer?

Skibsrederen nikkede kort:

– Ja! Har De noget imod det?

– Naturligvis ikke.

– Godt! Så går vi videre, kaptajn Høyer. Min familie og den kreds, som De nu bliver ført ind i, behøver ikke at vide noget om Deres stilling. Jeg ser helst, at Deres opgave bliver udført med den størst mulige diskretion. Er der mange, som kender Dem af udseende?

– Vel næppe indenfor Deres kreds, hr. skibsreder.

– Hm! Det forekommer da ellers mig, at jeg skulle kende Dem af udseende … eller tager jeg fejl?

»Kaptajn Høyer« smilede svagt:

– Det sker vist til tider, at jeg bliver forvekslet med Leo Carter.

– Skuespilleren? Åh, ja, nu kan jeg godt se, at der er en vis lighed … nej, en helt forbløffende lighed. Jeg har set ham i Sinclairs skuespil. Han er en stor kunstner … hm … men hvis rygtet taler sandt, er han så langt ude i økonomisk uføre, at hans nerver er ved at slå klik. Kender De ham?

– Nej!

Skibsrederen gryntede lidt:



– Nå, det er jo heller ikke ham, vi skal tale om i øjeblikket. Er De parat til at tage afsted med det samme, kaptajn Høyer?

– Ja, det er jeg … men forinden skulle jeg dog gerne vide, hvad De ønsker af mig.

– Ja, jo … naturligvis …

Williamsen duppede panden med silketørklædet og fortsatte:

– Jeg kan forklare Dem det hele i få ord. Min hustru har i aften arrangeret karneval i vores hjem. Vi bliver en frygtelig masse mennesker, og fjernsynet har bedt om lov til optagelser, fordi festen bliver betragtet som en større københavnerbegivenhed. Følger De med?

– Til punkt og prikke.

– Godt! Til alt uheld har min hustru fået den idé, at hun vil optræde som dronningen af Saba … eller noget i den retning … og i samme anledning vil hun bære alle sine kostbare smykker, blandt andet de næsten uvurderlige Rain-perler. Følger De med?

– Stadigvæk.

– Godt! Jeg regner ikke med, at der blandt vore gæster findes tyve og røvere, men alligevel betragter jeg det som en dum idé, at min hustru vil pynte sig med smykker til en værdi af en halv million kroner.

– Åh, ja …

– Vist er det en skør idé, brummede skibsrederen. – Man kan aldrig føle sig helgarderet, og derfor bliver det Deres opgave at holde øje med de perler, uden at min hustru eller nogen af gæsterne fatter mistanke. Ingen skal vide, at De er privatdetektiv, så officielt er De blevet indbudt som kaptajn Høyer.

– Javel. Har De nogen som helst mistanke til noget menneske … hm … for eksempel indenfor Deres personale?

– Jah … muligvis …

– Hvem?

Skibsrederen betænkte sig lidt, før han svarede:

– Den ene af vores tjenere … Georg Østerby hedder han … en mand, som jeg aldrig tidligere har haft noget at udsætte på … men nu …

– Men nu?



– Jah, det hele skyldes muligvis en ung mands fantasi. Han hedder Jan Helmer og er vist en slags boy-friend til min niece. De to unge mennesker er inviteret med til karnevallet i aften, og i formiddags var de ude for at kikke lidt på forberedelserne. Østerby hørte, at jeg ville engagere Dem til i aften for at passe på Rain-perlerne, og bagefter erklærede Jan, at tjeneren var blevet så »underlig« ved at høre det …

Williamsen gned eftertænksomt hagen og fortsatte:

– Jan Helmer er en ualmindelig begavet, ung mand, der tidligere har klaret vanskelige detektivopgaver, så det skulle såmænd slet ikke undre mig, hvis han har ret i sin mistanke. Det viser sig nemlig, at Østerby har vist en noget påfaldende interesse for arrangementer vedrørende festen … min hustrus kostume, perlernes transport fra bankboksen og så videre … men selv om Jans mistanke skulle vise sig ubegrundet, må det indrømmes, at en fest med så mange gæster byder på gode muligheder for en smart juveltyv.

– Naturligvis, nikkede »kaptajn Høyer«. – Var det Jan Helmer, der foreslog at sende bud efter mig?

– Ja, han kender Dem fra Deres tjeneste i kriminalpolitiet … hans far er jo selv kriminalkommissær … og jeg bliver mere og mere overbevist om, at knægten har ret i sin mistanke.

– Hvorfor?

– Da Østerby uheldigvis havde hørt, at jeg ville engagere en privatdetektiv, bad han meget indstændigt om at måtte tage ind til byen nogle timer, og jeg gav ham fri, skønt vi jo har meget travlt i anledning af festen. Jan regnede med, at der kunne være noget fordægtigt i forbindelse med tjenerens pludselige udflugt. Nu kan De jo kikke på fyren i aften, kaptajn Høyer, og vi skal nok have en karnevalsdragt parat til Dem … hm … er De bevæbnet?

– Nej, jeg har ikke våbentilladelse fra politiet, men jeg har et par gode næver og er hurtig i vendingen. Skal Leo Carter deltage i festen?

– Nej, han er ikke indbudt, svarede Williamsen lidt overrasket. – Hvorfor spørger De om det?

– Nåh, af ganske almindelig nysgerrighed, smilede »kaptajn Høyer«. – Skal vi tage afsted nu?



– Ja, lad os det, nikkede Williamsen og rejste sig. – Jeg har en uhyggelig mistanke om, at den kommende aften ikke vil komme til at byde på lutter fest og glæde …

Med et bittert smil tilføjede han:

– Det kan godt tænkes, at fjernsynet får sin hidtil mest dramatiske udsendelse.

Og på dette punkt kom skibsreder Williamsen ikke til at tage fejl!




2. kapitel.

Kostumeballet

Før alt dette stod på, havde Jan og Hanne Beyer spillet ind i begivenhedernes gang.
Det hele skyldtes et tilfælde.
Hannes morbroder, skibsreder Williamsen, der var kendt for de store og flotte fester, han afholdt året rundt, havde inviteret hende med til det store kostumebal, der blev betragtet som en københavnerbegivenhed, og hun havde fået lov til at invitere en kavaler med. Naturligvis var Jan blevet den udkårne balherre!
Siden Jan havde truffet Hanne på Ulfsborg, hvor de i fællesskab havde klaret en meget indviklet affærea), var de blevet meget fine venner, og i forskellige sager havde Hanne vist sig som en første klasses amatørdetektiv, ja, hun havde endda ved flere lejligheder måttet redde Jan ud af farlige situationer. Skæbnen havde villet, at de to unge mennesker skulle opleve en masse spændende sammen – og nu havde Jan begrundet mistanke om, at noget nyt og spændende var i anmarch!
Sammen med Hanne var han om formiddagen taget ud til skibsreder Williamsens villa (eller palæ måtte man vel hellere sige om den mægtige villa), og han havde først og fremmest været interesseret i de forberedelser, der blev foretaget af fjernsynets teknikere. Der var blevet opstillet de mest spændende apparater, og et utal af ledninger snoede sig langs væggene.

Så skete det, der gav Jan mistanke!
Han havde hørt, at fru Williamsen om aftenen ville bære alle de kostbare Rain-perler, der var vurderet til op mod en halv million kroner, og samtidig var han blevet klar over, at tjeneren Østerby viste en noget påfaldende interesse for alle arrangementer vedrørende kostumefesten, ikke mindst, når det drejede sig om fruens kostume og de kostbare perler.
Da han sammen med Hanne stod og betragtede fjernsynsteknikernes arbejde, kom skibsrederen ind i salen, og efter at der var vekslet nogle ret ligegyldige bemærkninger, sagde Jan:
– Må jeg få lov til at stille Dem et forslag, hr. Williamsen?
– Naturligvis. Hvad drejer det sig om?
– Det drejer sig om Deres frues perler …
– Rain-perlerne?
– Ja, nikkede Jan. – Naturligvis lever vi i et fredeligt land, hvor de store kup hører til sjældenhederne, men i dette tilfælde synes jeg, at De ikke skal udfordre skæbnen … hm … ja, undskyld, at jeg foreslår det …
Skibsrederen nikkede:
– Det lyder slet ikke så tosset, unge Helmer … men hvad havde De tænkt Dem i den anledning?
– Hvis jeg var Dem, hr. Williamsen, ville jeg engagere en privatdetektiv, der i aften kunne holde øje med Deres hustru og øjeblikkelig træde til, hvis der skete eet eller andet. Jeg kender en mand, der tidligere har været ansat i kriminalpolitiet, men nu er blevet privatdetektiv … Povlsen hedder han … og han er en meget dygtig mand … åh, lige et øjeblik …
Jan brød pludselig af og skyndte sig hen mod en af sidedørene, der stod åben. Han havde opdaget noget, der i høj grad interesserede hans detektivsjæl. Ude i gangen kastede solen fra endevinduet en skygge hen foran døråbningen, en helt ubevægelig skygge, altså fra en person, der stod skjult umiddelbart bag døråbningen!
Da Jan nærmede sig døren, blev der liv i skyggen, men han var hurtig i vendingen og udbrød højt:
– Åh, er det ikke en af tjenerne?
Manden, der var på vej bort, vendte sig og svarede forvirret:

– Joh … æh … jeg hedder Østerby.
Jan nikkede:
– Ja, det ved jeg. Ville De tale med skibsrederen?
– Næh … hm … jeg var blot på vej ud til køkkenet … og så tænkte jeg …
– Hvad tænkte De? spurgte Jan venligt.
– Åh, ingenting …
Tjeneren vendte sig hurtigt og forsvandt hen ad gangen. Jan blev et øjeblik stående og stirrede efter ham. Så gik han tilbage til skibsrederen og Hanne. Han spurgte:
– Har De fuld tillid til tjener Østerby, hr. Williamsen?
Skibsrederen løftede øjenbrynene lidt:
– Jah, det har jeg da. Han har været hos mig i fire år, og der har aldrig været noget at udsætte på ham. Hvorfor spørger De, Helmer?
Jan trak let på skuldrene:
– Jeg er hundrede procent sikker på, at manden stod og lurede bag døren!
– Lurede?
– Ja, han var åbenbart interesseret i vores samtale om privatdetektiven, og det skulle slet ikke undre mig, om der var noget fordægtigt ved ham. Han fortalte, at han var på vej ud til køkkenet, men hvorfor skulle han så standse og blive stående bag døren?
Skibsrederen smilede lidt:
– Nu ser De vel ikke syner ved højlys dag, Helmer?
– Synet var ikke til at tage fejl af, hr. Williamsen, og vi må jo ikke glemme, at Østerby har været meget interesseret i alt det, der vedrørte de kostbare perler …
Lidt tøvende tilføjede Jan:
– Naturligvis kan jeg godt tage fejl, men jeg har nu altid haft sådan en slags sjette sans, og jeg har fået den største mistillid til Østerby. Det vil sikkert være bedst, hvis De engagerer Povlsen og lader ham holde godt øje med tjeneren.
– Naturligvis kan der ikke ske noget ved det, indrømmede Williamsen med ret alvorlig mine. – Jeg sætter mig straks i forbindelse med ham.

Da han forlod salen sammen med de to unge mennesker, kom tjener Østerby ud fra en af stuerne og spurgte høfligt:
– Undskyld, hr. skibsreder, men jeg kan vel ikke få et par timer fri? Der er noget vigtigt, jeg skal lave inde i byen.
Williamsen nikkede:
– Joh, naturligvis kan De godt tage et par timer fri, Østerby, men vi har jo ellers meget travlt i dag, så jeg håber, at De ret omgående kommer tilbage.
– Om højst to timer, hr. skibsreder.
– Udmærket, så stik bare af.
– Mange tak.
Da tjeneren var forsvundet, sagde Jan med eftertænksom mine:
– Det var noget overraskende, at han så pludselig skulle ind til byen, synes De ikke, hr. Williamsen?
– Nåh … han kan jo have noget vigtigt at skulle udrette.
– Naturligvis … men så er det bare mærkeligt, at han ikke noget tidligere har bedt sig fri.
– Muligvis, men lad os nu ikke male en vis herre på væggen, brummede skibsrederen, og der var et gran af utålmodighed i hans stemme. – Under alle omstændigheder sætter jeg mig nu i forbindelse med privatdetektiv Povlsen, og så kan der vist ikke gøres mere i øjeblikket.
– Nej, næppe.
– Godt, så ses vi i aften. Hvad skal I to være?
– Columbine, onkel, svarede Hanne med et stort smil.
– Harlekin for mit vedkommende, tilføjede Jan.
Skibsrederen smilede venligt:
– Der kan vist ikke være tvivl om, at I bliver et smukt par … og så må vi jo bare håbe, at hele festen forløber i fred og fordragelighed.
Da Williamsen var forsvundet, sagde Jan:
– Du, Hanne, jeg tør godt tage et pænt væddemål på, at der er ugler i mosen.
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